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B cmamve “Umenue anenonazvlunblx meKcmos KaK UHCMpyMeHn pacuiupeHus Ci08ApHO20
3anaca” aemop paccmampueéaem uYmeHue aHN0SA3bIYHBIX MEKCMO8 KAaK OOUH U3 CaMblX
ahpexmusnvix Ccnocobo8 NOBvIUEHUS CLOBAPHO2O 3anaca )y Oemeil MAAoulee0 WKOIbHO2O
sospacma. Taxoice ucnonvzyemcs aoanmuposanHoe yuebHoe nocooue Family and Friends 3 u
NPOBEOeHO UCCNIe008aHUe O MOM, KAK UCNOb3YSL OONOJHUMENbHBLI MAMepUad, paspabomanHbiil
0Nl umeHus, K OAHHOMY Y4eOHUKY HOBAUSL HA CLOBAPHBIL 3aNAC YYAWUXCS, CNOCOOCMBO8AT
KPUMUYECKOMY MbIULICHUIO U VIYYWUL NOHUMAHUE OPUSUHATILHOU JTUmMepamypbl HOCPe0Cmeom
umenus. Llenvio 0anHou cmamvu AGNAEMCA U3YUEeHUEe 6IUAHUS YMEHUs AH2N0A3bIYHBIX TMEeKCMO8
Ha pacuupenue Clo8apHO20 3anaca YY4awuxcsi MAaoue2o WKOIbHO20 603PpACMA HA HAYATIbHOM
amane U3yYeHUs AaHIIUNCKO20 A3bIKA, a4 makdce onpedenenue Haubonee dhdexmusHbix
cmpamezuil U n00X0008, KOMopbvle CNOCOOCMBYIOM 3aNOMUHAHUIO HOB0U Jekcuku. Llennocmo
NPOBEOEHHO20 UCCNIe008AHUA COCMOUM 8 PA3BUMUU A3bIKOBbIX KOMNEeMeHYuUll, NO6bluleHUs
MOMUBAYUU 8 U3YUEHUU UHOCMPAHHO2O0 SI3bIKA Y V4AWUXCS U A0anmayuy Memooos 00yyeHusL.

KiroueBble CJ10Ba: UHOCMPAHHDLLL A3bIK, YMeEHUe, HAYANbHAS WKOA, CIOBAPHBII 3aNac,
AH2NOA3LIYHASL TUMEPAmypa,; KpUmuieckoe MvlulieHue, mekcm, paccKasol.

Beenenne

CeroaHst 3HaHWE WHOCTPAHHBIX S3BIKOB CTANIO HEOOXOIUMOCTBIO ISl YCIICIIHON y4eObl 1
pabotel. OpHako mpoOiiemMa MOTUBAalMM M 3(P(HEKTUBHOTO OCBOEHHUS JIEKCUKH OCOOEHHO
aKTyaJbHa Ul AETeH MIJaJIIero IIKOJIBHOTO BO3pacTa. JlJaHHOe MCcClieoBaHME HANpPaBJIEHO Ha
peleHre 3TOH mpoOieMsl, Hpeasiaras KOHKPETHbIE METO/bl OOYy4eHHs, KOTOpble HE TOJBKO
MOBBIINIAIOT HHTEPEC K SI3BIKY, HO U 00ECIIEYMBAIOT MPAKTHYECKHE PE3YNIBTAaThl. DTO BaXKHO JUIS
CO3JIaHUs TaKUX 00pazoBaTEIbHBIX MPOrpaMM, KOTOpBIE JENAI0T Mpolecc 00yuyeHUs! HE TOJIbKO
TIOJIE3HBIM, HO H YBJIEKATEIIbHBIM.

UreHne Ha HMHOCTPAHHBIX S3bIKAX HUIPaeT BAXHYIO pOJb HE TOJBKO B Pa3BUTHH
KYJBTYPHBIX W SI3BIKOBBIX KOMIIETECHIMH, KPUTUYECKOTO MBIIIICHHUS, HABBIKOB TOBOPEHHS, HO
TaK)Ke KaK CII0cO0 MOBBIIICHHS CJIOBAPHOTO 3aIaca MpH H3y4eHHH HHOCTPAHHBIX si36IKOB [1]. OHO
MO3BOJISIET YUAIIUMCS TIOTPYXKAThCSl B ayTEHTHYHYIO SI3BIKOBYIO CpPENly, OCBaMBATh aKTyalbHYIO
JIEKCUKY U TOHUMATh pa3jiMyHble CTHIIMCTHYECKHE OCOOEHHOCTH, XapaKTEpHbIE JJS peajbHbIX
KOMMYHHKATHBHBIX CHTYallHH.

B orinume ot TpaAUIIMOHHBIX MTOIX0/I0B, TJ€ yJallluMCs MpelaraoT 3ay4nuBaTh CJI0Ba 110
CTHCKaM, JaHHAsh METOJMKA CTPOUTCS HA U3YUSHHUH CIIOB Yepe3 UCTOPUH U UTpHl. Ponesas urpa,
OCHOBaHHAasi Ha COJEPKAHUU TEKCTa, HE MPOCTO TOMOTaeT NETSIM 3allOMHHUTH CJOBa, HO U
npeBpamaeT mporecc o0ydeHus B YBJIEKAaTEIbHOE MPUKITIOUEHHE, TIe KK peOCHOK MOXET
NOYYBCTBOBATh ce0si repoeM pacckaza. Takoil ¢popmar He TOIBKO 00y4aeT, HO U BJOXHOBIISET,
9YTO 0COOCHHO B)XKHO B MIJIQJIIIIEM IIIKOJILHOM BO3PACTE.

MarepuaJjbl 1 METOAbI

HccnenoBanue npoxoamio B popMare UTPOBBIX 3aHATUH C Tpymnmoi u3 4 nerei 8-9 ner.
Jannas rpynma jaereil Obu1a paHee chopMyIHpOBaHA ITyTeM aHKETHPOBAHUS HA OIpeIesieHUE
YPOBHS BJIaJICHUS MHOCTPAHHBIM s3bIKOM. KpuTepuu ObUIM TaKOBBIMU: 3HAHUWE TPAMMATHKH,
3HaHue 0a30BBIX (ppa3 u CIIOB, yMEHHE paccKa3aTh O ce0e U MPaBUILHOE MPOU3HOIICHHE.
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B Havane MHOTHE U3 HUX CTECHSUIMCh YMTATh HAa aHTJIMHCKOM SI3bIKE, OOSUTUCH OITUOATHCS.
OaHAKO ¢ KaX]IbIM 3TarlOM — OT YTE€HUSI TEKCTOB J0 POJIEBBIX UT'P - OHU CTAHOBWJIKCH YBEPEHHEE.
Hampumep, nocne npourenus ucrtopuu “Two Kites” metu ¢ azapToM 3anvchIiBajid HOBBIE CIIOBA,
o0CyXJay MX 3HAYEHUS, @ TIOTOM JCIUINCh COOCTBEHHBIMU MpuMepamMu. Kora Mbl mepenuin K
POJICBOI Urpe, YUEHUKHU C SHTY3Ua3MOM MPUAYMaId MUHU-CIEKTaKIIb, TJI€ CMESUIUCh, UTPATIH U TIOYTH
3a0BLIH, YTO Y4aT HOBBIH S3BIK. DTO HAIVISITHO MPOIEMOHCTPUPOBAJIO 3(PEKTUBHOCTH TAHHOTO MOAXO0/1A.

OcHoBHast yacTh

CymiecTByeT SKCTEHCUBHOE M HWHTEHCUBHOE uTeHME. [loJ SKCTEHCHBHBIM YTEHHEM
IpeoiaraeTcs 00y4eHuUsl YTCHHUIO, TPH KOTOPOM YYaIl[MECs YUTAIOT OOJBIIHE 00BEMBI TEKCTA,
OPUEHTHUPYSCh Ha OOLIMIT CMBICII, @ HE Ha KaXJI0€ CJI0BO Win JeTaibHoe noHumanue. C.Kpamen
B CBOEH paboTe MOTYEPKUBALT, YTO SKCTEHCHBHOE YTCHHE SIBIISICTCS BAXKHBIM HHCTPYMEHTOM JUIS
pa3BUTHUS JICKCHKH, TOBBIIMIEHHUs Oeryioctd u oOmero monuManus sizeika [2]. A I1. Dxeiimc
paccMaTprBaeT MHTEHCHMBHOE YTEHHE KaK MOJXOJ, IPU KOTOPOM ydarmuecs paboTaroT ¢ Oojee
CJIO)KHBIMU TEKCTAMH, YTO CHOCOOCTBYET UX INIyOOKOMY MOHMMaHMIO U aHanu3y. OH OTMeuaer,
YTO HTOT METOJ TAK)KE TOMOTAET yYaIUMCsl Pa3BHBATh HABBIKK CAMOCTOSTEIILHOTO O0Y4YEHUS, TaK
Kak OHU ydaT ceOs paboTaTb C TPYAHBIMU JIEKCHYECKUMHU €AMHHULAMH U I'paMMaTUYeCKHUMU
cTpykTypamu [3]. {5 naHHOrO 3KCriepuMeHTa OblIO UCIIOJIb30BAHO HHTEHCUBHOE UTEHUE.

B kauecTBe Marepuana uccieloBaHUsA ObUIO B3STO aJallTHPOBAaHHOE ydyeOHOe rocobue
Oxford Family and Friends 3 mis miaammx IIKOJBHUKOB C HAdalbHBIM YPOBHEM BIIAICHUS
aHruickuM s3pikoM. K naHHOMYy y4eOHUMKY Ipuiiarancs JONOJHMTENbHBIM MaTepuan Jyis
JIOTIOJTHUTETIFHOTO YTEHHsI B BHJE CKAa30K M PACCKa30B, CO CIEHUAIBHO pa3padOTaHHBIMU
3aJJaHUsIMU Ha MOHMMaHNE HHOCTPAHHOTO TEKCTA U MOBBIMIECHHS JIEKCHKH.

Kak yxaseiBaer II.HelmH, amanTupoBaHHBIE MaTepUaldbl WIPAlOT BAXHYK pOJIb B
CO3JIaHUM OJIAarONPUATHOM cpelibl A1 00ydeHusi. OHM MOMOTAIOT YUeHHKaM He TOJIBKO OCBAaUBaTh
0a30BbIe SA3BIKOBBIE KOHCTPYKIIUH, HO U TIOCTETIEHHO YBEJIIMYMBATH MX CIOBAPHBIN 3amac 3a CUET
TIOHUMAaHHMS CJIOB B KOHTEKCTE [4].

Paccka3 Two Kites npezacrasieH B Buie KHUTH, COCTOSIIIEN U3 37 CTpaHUI] C 3aJlaHUSIMU
Ha MMOHMMaHUE TeKCTa U HOBBIX CJIOB B BUJIE€ KAPTHHOK.

Kak yka3zano B Tabnune 1, naHHO€ ucciieJoBaHHE ObLJIO ITPOBEJIEHO B S TAIOB:

1. Yrenue Bcayx mo ab3anam.

2. 3anuch HOBBIX CIIOB.

3. OOBsicHeHHE 3HaUEHHH HOBBIX CJIOB.

4. TlpuMeHEeHrEe HOBBIX CJIOB B TIPEIIOKEHHSIX.

5. 3akpernieHre U MPAKTUYECKOE TPUMEHEHHE.

Taoauna 1 — Dransl METOLOIOTHHA UCCIIEN0BAHNS

Ne ran ean MeTtoabl
1| Yrenue texcra | Pa3BuTue OEIrIOCTH YTEHUSI U UteHne TeKCTa BCIyX, OOCYXKICHNE
3HAKOMCTBO C JICKCHKOM
2 | 3anuce HOBBIX | DuKcanyst HOBOU JIEKCUKHU WNunuBumyanpHas paboTa,
CJIOB 00CyXIeHHe
3 | Obnsacuenne YrryOiienre TOHNMaHUS HOBBIX Jedbuannmm, mpuMepsl B KOHTEKCTE
3HAYEHUN CJIOB
4 | Tlpumenenue [IpakTuueckoe ucnonb3zoBanue cioB | CocraBieHue NpeAsIOKEeHUI
CJIOB
5| Pomesas urpa 3akperuicHue U aKTUBHOE HHTepaKkTUBHBIC 33 TaHUS
HCII0Ib30BAaHUE CIIOB

IlepBblii 3TAI: YTEHHE TEKCTA
VYyarmmcs ObUTO TaHO 3a/IaHue; TIPOYMTaTh BCIYX / CTPAaHUIT TAHHOM MCTOPUM TIO ad3aIiaM KKIOMY
YYEHUKY IO LIEMOYKE JJIsI pa3BUTHs OCTIIOCTH YTEHHS U 3HAKOMCTBO C HOBOM JIEKCHUKOM B KOHTEKCTE.
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Bropoii 3Tan: 3anuch HOBBIX CJIOB

[Tocne 3aBepiieHNs YTEHUS KaXXA0H IPOYUTAHHON CTPAHUIIBI ETSAM OBLIIO 1aHO BPEMS JUIs
3aIiCH HOBBIX CJIOB, C KOTOPBIMHU OHHM paHee He crankuBaiuch (Hanpumep: "fly a kite", "town",
"laugh", "sweets"). Yuamuecss moayduiam BO3MOXKHOCTh IMO3HAKOMHUTHCS C TEKCTOM M BBISIBUTH
HE3HaKOMBIE JUIsl HUX CJIOBA.

Tpernii 3Tan: 00bsiCHeHHe 3HAYEHUH

Jlanee npenonaBarenb 00bSICHUIIA 3HAUEHUE STUX CJIOB MPU MOMOIIU AePUHULIAN U caMOii
UCTOpUH, OOecIIeurBasi NOHUMaHUE HOBBIX CIIOB Yepe3 00BSICHEHUE U TPUMEPHI B KOHTEKCTE.

YerBepThlil ITAINl: IPUMEHEHHE CJIOB

KoruutuBHble TpoLIECChl, TAKUE KaK MaMsITh, BHUMAaHUE W aHAJIW3, UTPAIOT KIIFOUEBYIO
POJIb B yCBOEGHUU HH(OpMALIUY Yepe3 YTeHHE, 0COOEHHO Ha HAYaJbHBIX YPOBHAX 00YUECHHUS S3BIKY
[5]. Tem campiM yuamuecs TONYYWIM TOHMMAaHHE 3HAYCHHUH HOBBIX CIIOB OJyaromaps
Pa3bICHEHUSIM IpernoiaBaTesst U npuMepam u3 Tekcra. [locie moapoObHOro u3y4eHus CiIoB JIETH
COCTaBIISUTH TPEJIOKEHHS C HOBOU JIEKCUKOM, MPUMEHSISI UX Ha MPAKTUKE, YTO SBISETCS OJHUM
13 3 (HEKTHBHBIX U aKTUBHBIX CITIOCOOOB 3aIIOMUHAHUS HEM3BECTHBIX CJIOB

IIaTelil 3Tan: posieBas urpa

B cBoem Ttpyne “Jlekcuka B mnpenoaaBanuu s3bika” H.IIIMUTT ykas3eiBaer, 4TO
MHTEPAaKTUBHBIE METO/Ibl, TAKME KaK POJIEBasi UTPa U COCTABJICHUE MPEIJIOKEHNUN, CIOCOOCTBYIOT
Jy4IleMy 3alIOMUHAHHUIO U IPUMEHEHUIO HOBOH JICKCHKH [6].

[ToaTomMy nns Jydmiero yCBOEGHMS M 3aKpeIUIEHUS Marepuala, ydauumcs ObLIo JaHO
3aJJaHUE B KOMaH/IaX — Pa3JIeIUThCS MO POJISIM M IOCTABUTH CLIEHKY 110 JAHHOMY paccka3y, HHbIMU
CJIOBaMHU - poJieBasi urpa.

Pe3yabTaTsl 1 00CyxK1eHUs

[Tocne 3aBepieHUs Uccaen0BaHUs ObUIO MPOBEIEHO HEOOIbIIOE AaHKETUPOBAHUE, YTOOBI
y3HATh, KAK YYCHUKH BOCTIPUHSUIM MPEATI0KEHHBIE METOIbI 00yUeHHsI. AHKETa COCTOSIIA U3 MTU
IPOCTBIX BOMPOCOB, HanpuMep: «bbLI0 1 BaM UHTEpECHO YUTaTh uctopun?y», «llomornu nu atu
3a/laHus 3aIOMHUTH HOBBIE CJI0Ba?» M «XO0Tenu Obl BBI Yallle pa3bIrPhIBaTh CLIEHKU?).

Pesynbrarel nokazansl B Tabnuie 4. bonsimmHcTBO neteit, a umenHo 80%, ckazanu, 4To
YTEHHUE UCTOPUI MOMOTIIO UM JTy4Ille 3alTIOMHHUTH HOBBIE ciioBa. Kpome Toro, 90% pedsT BeIpa3zuiu
JKEeJIaHWE Yallle yJYacTBOBATh B POJIEBBIX UIPAX, IOTOMY YTO 3TO OKa3aJOCh HE TOJBKO MOJIE3HBIM,
HO U OYEHB BECENBIM.

OmHaKko HEKOTOPBIE YUYCHUKH 3aTPYTHUIIUCH OTBETUTH Ha BOMIPOCHI, UYTO MOKET TOBOPHUTH
0 TOM, 4YTO JUIsl HUX 33/laHus ObUIM YyTh CIIOKHEE, YeM OXKHJajIoCh. DTU JaHHBIE TIOMOTYT B
OyIyiieM crenarb METOJIUKY ell€ JOCTYIHEee U MHTepecHee IS Kax10ro peOeHKa.

Ta6auna 2 — Onenka HHTEpeca YYeHHKOB (aHKETUPOBAHHE)

Bonpoc Na (%) | Hert (%) 3aTpyaHuauch

oTBeTUTH (%)
CraJo yiu Jierye 3alilOMHUHaTh CJI0BA YepPE3 UCTOPUU? 80% 10% 10%
Xotenu Obl BB O0JTBIIIE POJIEBBIX UTP? 90% 5% 5%

Kak mnoxkazana mnpakThka, JaHHBIA METOJ W3Y4YEHUS HOBOW JEKCHUKH I JIeTei
HAyaJbHOM IIKOJBI SBJsieTCs HauOoJjiee WHTEpeCHBIM M A(PQEKTUBHBIM, a poyieBas urpa
npoOyawia emie OONbIIMKA MHTEpPEC y JeTe W MOMOorja 3aKpenuTh MPOMJIEeHHBINM MaTepual.
3aoMUHAIOUIMMCSI MOMEHTOM CTaJI0 TO, KaK JIETU CyMEJIM TOYHO MHTEPIPETUPOBATH PEILUIMKU
NIEPCOHAXKEH U3 paccKasa.

Ilenpr0 JaHHOM CTATBbU SBJISUIOCH U3YYCHHUE BIMSHUSA YTCHHS AHIJIOSA3BIYHBIX TEKCTOB HA
pacIIMpeHne CIIOBAPHOIO 3aaca y4Jaluxcsl MIaAIero MKOIbHOIO BO3PacTa Ha HA4aJIbHOM JTare
U3Y4YECHUS aHIVIMMCKOTO S3bIKA.

B pesympraTe ydammecss OCO3HalIM, YTO YTEHUE JINTEPATYPbl HA SA3BIKE OpPHUIMHANIA
CHOCOOCTBYET pacIIMpEHUIO JIEKCUKU U 00OTAIICHUIO PEYH.
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3akiouenue

Takum oOpa3oM, HCIOJIb30BAaHWE aJaNTUPOBaHHOrO y4yeOHoro mocobus Family and
Friends 3 B couetanmu ¢ JOMOIHUTEIBHBIM MAaTEPHAJIOM MTOKA3bIBACT, YTO YTCHHUE JIUTEPATYPhI HA
A3bIKE OpUIMHANa SBISETCS OJHUM H3 Haubosee H(G(GEKTUBHBIX METOJIOB HU3YyUEHHUS U
3allOMUHAHUS] HOBBIX HHOCTPAHHBIX CJIOB.

UrteHne MHOCTPAHHOW JMTEPATYpPHI SBIISETCS MOIIHBIM HHCTPYMEHTOM I Pa3BUTHUS
JICKCUYECKOT0 3araca M YJIy4lICHHUs si3bIKOBOI KomreTeHiuu [7]. [ToBblmast cioBapHbIi 3amac,
MBI HE TOJILKO TPEHUPYEM CBOIO NMaMATh, HO U J€JIa€M Hallly MHOCTPAaHHYIO pedb Ooraye.

Kak rosopun b. Jlaydep: «CnoBa, BCTpedeHHBIE B KOHTEKCTE, OCOOCHHO B Ipolecce
YTeHHUs], ¢ OOJIbIIEH BEPOSTHOCTHIO OCTAHYTCSI B TOJITOBPEMEHHOW MaMSITH, IOCKOJIbKY yJalluncs
MOYKET aCCOIMUPOBATh UX C MX 3HAUCHUEM» [8].

CobOpaHHble OTBETHI MO3BOJIMIN HE TOJBKO IMOHSATH, HACKOIBKO METOJMKA OKa3alach
3 PEKTUBHOMN, HO ¥ YBUAETH, YTO UIMEHHO BJOXHOBJISIET U MOTUBUPYET YUEHUKOB. DTO TIOMOTIIO
cieNaTh BaKHbIE BBIBOJBI O TOM, KaKH€ MOAXOAbI JTy4Ille HCIOIb30BaTh B OyaymeM. Hampumep,
poOJIeBBIE WTPHl M UYTEHHE aJalTHPOBAHHBIX HCTOPHHA cTaiu (aBOPUTaMHU Cpeau pedsT, a
yIpa)XHEHHs Ha COCTaBIICHUE MPEAJIOKEHUN TpeOOBalu HEMHOTO OOJIbIIIE BHUMAHUS i BpEMEHH.
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AFBLTIIBIH TUITHAETT MOTIHAEPAI CO3AIK KOPBIH KEHEUTY KYPAJIbBI
PETIHJIE OKY

Aecuwesa H M.

Acmana Xanvikapaneix Yuueepcumemi, Kazaxcman Pecnyonuxacol, Acmana
*e-mail: agisheva.02@gmail.com

"Aevimubin  mininoe2i MamiHOepOi 0Ky CO30iK KOpblH KeHeumy Kypanivl peminoe"
MAKanacvlHOa asmop agbliuiblH MiniHoe2i MaOmMiHOepOi OKyObl bacmayvlid MeKmen HacblHOAaebl
bananapoviy ce30iKk KOpbiH apmmuvipyobly ey muimoi a0icmepiniy Oipi peminoe Kapacmulpaobi.
Family and Friends 3 betiimoencern oKy Kypanvl 0a KOJLOAHBLIAOb JHCIHE OKY YULIH d3IpIeHeeH
KOCbIMULA MAMepUuanobl NAUOAIAHY apKbLibl OepiiceH OKYIbIKKA OKYUUbLIAPOblY CO30IK KOPbIHA KANAll
acep emKeHi, ColHU OUNAYEA bIKNAJL eMKEHI HCIHEe OKY apKblibl MYNHYCKa 20ebuemmepoi mycinyoi
HcaKcapmauvbl Mmypaivl sepmmey xHcypeizinoi. byn maxananviy maxcamol a2viiubii mininoeei
MOMIHOepOi OKYOblY a2blIWbIH MIiNiH YUpenyoiy 06acmankvl Ke3eHinoe O6acmaybliul CbIHbIN
OKYUILLIAPBINBIY CO30IK KOPbIH KEHelmyae acepin 3epmmey, COHbLMEH KAmap HCana 1eKCUKaHbL ecme
caKkmayaa blknau ememin ey muimoi cmpame2usiap MmeH maciioepoi anvlkmay 60.161n maodowvliaobl.
Kynowinwievr  orcypeizineen  sepmmeyoiy  0amybiHOaebl MINOIK  KY3blpemminicin — apmmbipy,
BIHMANAHOBIPY Wemel MijliH OKblmyo0a OKYUbLIApObIH JcaHe belimoey a0icmepin OKblmy.

KinT ce3nep: wem mini; oy, bacmayviut mekmen, co30iK, abliuiblH miiHoe2l 20ebuem,
colHu ounay, Momin,; aneimenep.

READING ENGLISH-LANGUAGE TEXTS AS ATOOL FOR VOCABULARY
DEVELOPMENT

N.M.Agisheva

Astana International University, Astana, Republic of Kazakhstan, Astana
*e-mail: agisheva.02@gmail.com

In the article “Reading English-language texts as a tool for vocabulary development” the
author considers reading English-language texts as one of the most effective ways to increase the
vocabulary of primary school children. The adapted Family and Friends 3 textbook is also used
and a study is conducted on how using supplemental reading material developed for this textbook
affected students' vocabulary, promoted critical thinking, and improved comprehension of original
literature through reading. The purpose of this article is to examine the impact of reading English-
language texts on the vocabulary development of primary school-aged students at the beginning
stage of English language learning, and to identify the most effective strategies and approaches
that promote the memorization of new vocabulary. The value of the conducted study lies in the
development of language competencies, increasing motivation in foreign language learning in
students and adapting teaching methods.

Keywords: foreign language; reading; primary school; vocabulary; English-language
literature; critical thinking; text; stories.
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